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DRAMATIKA

večina stvari se zgodi po 2. svetovni vojni, tako da je prej manj zanimivo

Uprizoritev:

nujna je za popolno recepcijo
zanjo pa je potrebna velika infrastruktura
dramatika je nesamozadostna, a vzpostavitev možnosti traja in stane
večinoma nagovarjajo več ljudi

Pomen tehničnega znanja:

večji kot v liriki in epiki

šibka mesta so opaznejša kot npr. v romanu:


roman ne more biti ves intenziven, sonet pa je lahko


v dramatiki in epiki morajo biti prehodi (Vidmar), po tem se spozna mojstra


daljši teksti potrebujejo zgodbo, celo pri antitradicionalistih (Dominik Smole)

izkušnje so pomembnejše kot pri liriki, dvorana te lahko izžvižga

edina literarna vrsta, od katere se da živeti
ni blefiranja
je tridimenzionalno, odvija pa se tudi v času ( vse se takoj opazi, vse mora biti utemeljeno
dramatika ne prenese neživega, stiliziranega govora
umetnostni jezik ni posebna zvrst, ampak vključuje vse druge zvrsti
Josip Vošnjak:

prvi dramatik, ki je bil na ravni svojega časa kot izvirni ustvarjalec
njegov mentor je bil Svetec, posebej v slovenščini (1860)

začel je pisati dramo v jambih – Svetec je dejal, da je to najvišja stopnja literature, mi pa zanjo še nismo zrelo ( Vošnjak je nato skuril rokopis


še v 19. stoletju je bil drama najvišje (iz klasicizma), ker je najpopolneje mimetična
rabila je ogromen izvajalski aparat
Svetec in Levstik:

v tem se strinjata, čeprav si sicer popolnoma nasprotujeta

Levstik ima problematičen program: 
samo omejitve, nobenih možnosti







za razvoj drame ni snovi, gledališča

a Svetec je bolj optimističen: pozidali bomo do strehe

Razvoj slovenske dramatike:

mnogo počasnejši kot pri pripovedni prozi in liriki (krajša je)

šele Vošnjak je okoli leta 1890 na ravni Evrope:

takrat so prve možnosti za uprizoritev, dobimo poklicno gledališče

Lepa Vida – Ibsenov vpliv, dobri prvi dve dejanji

tudi socialna drama (prej taka proza) Premogar – problemi industrijske dobe, čeprav je bil bolj ali manj tolstojanec

NASTANEK KOMEDIJE PRI SLOVENCIH

Aktualnost:

dramatika mora biti vsaj malo aktualna zaradi občinstva

Linhart:

že pri njem so aluzije na tedanji čas

Napoleon: "Figaro je revolucija na pohodu."

Matiček je lahko bil uprizorjen šele leta 1848, Micka pa že 1789

v Micki imajo negativci nemška imena: Tulpenheim je preslepil Nemko, Slovenko pa rešijo naši junaki, haha!

tudi v predelavah (Bleiweis) je to ohranjeno

Matiček:

dodana je protigermanizacijska os

Matiček prikrito zagovarja tudi nacionalno idejo, ki je v izvirniku ni

v 3. dejanju smeši uradnike in nemščino ( ost je zoper nemško birokracijo, preostali svet je slovenski

to se je dejansko dogajalo, tudi plemstvo je bilo proti birokraciji

racionalistična ideja o enakovrednosti ljudi
Japelj se s tem ni strinjal, hotel je stanovsko družbo
tudi Pohlin je bil nazadnjaški, preroditelj je postal, ker je bil proti razsvetljenstvu z Dunaja:

to je bila edina pot za modernizacijo družbe, a vse so hoteli v nemščini
reforme niso bile problem, problem je bil jezik ( Matiček, nemški so uradniki (oni so reformirali, ne plemstvo)
Nevezanost na določen čas:

komedije so lahko tudi večne, nevezane na določen čas

a veliko več je takih tragedij
take komedije so vedno vezane na določen značaj
Vidmar: Funtkova Tekma ni tragedija, o določenih značajih so le komedije
v nadčasovnih komedijah so osebe tipi
Tragedija:

hudobneži so si vsi različni, ni tipov, ne da se jih zamenjati

ne more se zgoditi komur koli, temveč osebam

(
Komedija:

komedije se dogajajo značajem
Bergson: smešno je mehanično
Pri nas je bila prva komedija:
ne potrebuje tako edinstvenih osebnosti, lahko so navadni ljudje z ulice, vedno so zapleteni v komedijo

NASTANEK TRAGEDIJE PRI SLOVENCIH

Jurij Japelj:

že pred Linhartom
ni bil janzenist, to ne gre skupaj z gledališčem – le rigorist
neuspešen poskus, da bi aktualno vpeljal tragedijo v Slovenijo

Pietro Trapassi – Metastasio: Artakserkses:

malo zastarelo, a še vedno aktualno, standard
izvajanje z glasbeno spremljavo ( "melodrama"
takrat je bil zelo uspešen ( Mozart: Titova velikodušnost

Japelj je prevedel do polovice,
 nato pa obupal – ni jasno, zakaj

Linhart: Blumen aus Krain:
v stilu Pisanic,
 le da je nemško

bolj zbornik različnih vrst besedil:


drama v nemščini (Metastasio: zgodovinske teme)


slovenske ljudske pesmi v nemščini


priložnostne pesmi ...

napisal je 2 nemški drami, a ena je neohranjena, zanjo vemo iz pisma:

boji med Američani in Angleži, Washington je obesil junaka

Miss Jenny Love:

tip se ne zabode po smrti ljubice ( kasneje Jurčič: "Pametnih Slovencev je itak premalo."

Linhart: "črna tragedija kot Shakespeare"

izvirni Shakespeare, ne kot v gledališču, kjer je bilo omiljeno, ker se jim je zdelo prečrno


bil je eden redkih, ki je to cenil

tipična viharniška drama
v Avstro-Ogrski je bilo prepovedana, ker bi lahko negativno vplivala na moralo

dogaja se na Škotskem – mračno, jezera, gore, naravne sile ...

precej različna prizorišča – kot Shakespeare, ni enotnosti kraja
Zakaj je v nemščini?

Linhart je bil v mladosti drugačen

tragedija je najvišja zvrst
to je izvirna drama – ohranjen je en sam primerek

šele s Zoisom je postal slovenski preroditelj

prej je bil racionalist, univerzalist
GENERACIJA BREZ GLEDALIŠČA

Vzroka:

1. lokalno nezadovoljstvo proti centralizaciji
2. smola – Linhart je mlad umrl:

čeprav je zadnjih pet let prevajal praktične knjige, ne dram

nihče drugi ni bil sposoben česa podobnega – še dolgo ni primerljivo, aktualno

Vodnik,
 Kopitar – Kotzebuhe: Tinček Petelinček:

ohranjeni so le verzni deli – to naj bi bil začetek slovenske mladinske dramatike, otroci so igrali 1802

Kotzebuhe je zelo reakcionaren ( nek študent ga je umoril

Uprizoritve:
Micka ni bila edinstven dogodek, a ne vemo, kaj so še uprizarjali

Zoisov plejbojski sorodnik Pollini je igral v kranjskih igrah ( bilo se še druge, ki niso bile v nemščini

nato pa so bili samo načrti in dva ponatisa Matička
Andrej Smole:
v poznih 30. letih je priredil Gerrickovega Varha
problem je lepa slovenščina, a Smole ni znal lepo

morda mu je pomagal Prešeren – oba sta znala angleško (to je bilo redko)

Prešeren je skušal prevesti Byronovo Parizino, imel je Človekove pravice Thomasa Painea

Davorin Trstenjak:
"najpoštenejši rodoljub", zavozil je življenje – moral je iti za duhovnika, bil je zelo nadarjen

dokazal je, da so Slovenci od nekdaj tukaj
 – na smrtni postelji je priznal, da je vse življenje zagovarjal zmoto

pisal je dramo Nevesta z otoka Cipros (viteški časi) – začetek je bil v slovenščini, nato pa v ilirščini
tekst je izgubljen – zaradi cenzure, nevarno je bilo, ker je bilo ilirsko

Ilirci:
Metternich je podpiral ilirce ne Hrvaškem, da je imel v šahu Madžare

niso bili tako slabi, večinoma so postali dobri Slovenci – niso bili za opustitev slovenščine
Trstenjak, Stanko Vraz (zbral je ogromno ljudskih pesmi z melodijami)

NASTANEK PROFESIONALNEGA GLEDALIŠČA

Dramatično društvo:

2. polovica 19. stoletja

predsednik je bil Luka Svetec, tajnik pa Nolli, nato Levstik
Josip Nolli:
evropsko uspešen baritonist, a iz narodnega čuta se je vrnil k nam

slovenske diletante je naučil igrati – vseeno ga je Levstik obtoževal lenobe, sam pa ni naredil ničesar

brez njega kasneje ne bi bilo profesionalcev

Stanovsko gledališče:
veliko, 700 sedežev

v isti stavbi so bile tudi opere

predstave so bile vsak dan, na začetku sezone so bile tam velike živine, oblastniki

gledališče je bilo takrat pomembnejše, bilo je nemško
leta 1887 je bil požar
Profesionalno gledališče:
29. 9. 1892 – novo gledališče, enakopravno za Slovence in Nemce

Glasbeno gledališče:
v 19. stoletju sta bila popularna Ibsen in Strindberg, a glavno je glasbeno gledališče

opere, operete – bistveno več predstav, prva že 1889
že 10 let po prvi operi so uprizorili Wagnerja (1899)

tako gledališče je zahtevnejše, dražje: glasbeniki, dirigent ... ( dokazovanje, da smo moderen narod
Baletna predstava:
prva 1912, od 1889 pa je že razvita infrastruktura

Ažurnost:
1. izvedba Dvořakove Rusalke izven Češke je bila v Ljubljani

velika ažurnost – le 2 ali 3 leta po krstni izvedbi

Anton Verovšek:
prva zvezda
 – zaslovel je v Govekarjevih ljudskih igrah:

Govekar je bil podoben kot Župančič, le da ni imel subvencij – Cankar je bil brezveze proti

takrat so morali sami zaslužiti, zato so uprizarjali tudi burke (tudi Župančič)

Izidorju Cankarju je rekel, da zaradi glasbenega gledališča pri nas ni razvita drama


dramatiki so ustvarjali z manjšo vnemo, ker niso bili tako v središču

LIRIKA

Spreminjanje:

najhitreje reagira na slogovne menjave, ker je najkrajša

Recepcija:

manj uspešna zaradi komorne narave
Izbranost, ožji pogled na svet:

Levstik: samo lirika še ni vsa literature, ker se ukvarja večinoma s človeškim srcem in ljubeznijo

tematsko omejena
v romanu se da ujeti celovito življenje

v liriki je nemogoč popoln realizem – ljudje ne govorijo v verzih

Zgodovinski pregled:

"razvoj" je za Grdino bedast izraz, ker se umetnost ne razvija, naša ni boljša od tiste v 19. stoletju

umetnost se samo spreminja
POEZIJA PRED PREŠERNOM

1550-1750:

ni slovenske lirike
so verske pesmi, a to ni prava lirika

pisali so jih kvečjemu v nemščini - Witzenstein

Stritar o poeziji pred Prešernom:

Prešeren nam je isto kot Nemcem Goethe – od prednikov ni dobil niti pesniškega jezika

prednik je le Vodnik, a ni velik pesnik


to je umazana, debela laž, Stritar je zavestno prirejal Prešernov lik

Prešeren se sklicuje na starejše slovenske pesnike

kitične in verzne oblike iz cerkvenih pesmi ( parodija religiozne lirike (agitatorska)

pri prevodu Lenore je vzel posamezne Zoisove verze

Prešeren v nobenem smislu ni brez prednikov
Štefan Modrinjak

Najnesrečnejši slovenski pesnik:

duhovnik, a napisal je pesem proti celibatu, ki je nenaraven

omenja Abelarda in Heloizo
 ( natura ( kultura, bistvo romantike, romantični razkol

zapil se je, demoraliziran je umrl brez objavljenih pesmi

Primic
 mu je hotel pomagati, a zaradi Kopitarja se mu je zmešalo

Vzhodnoštajerski knjižni jezik

Stik s Prešernom:

Prešeren ga ni poznal, le isti duh časa
nekatere stvar je Prešeren zaostril

Razsvetljenci – univerzalisti:

vsi so enaki (belci, druge rase so problem)

deisti:
najvišje bitje

ni "vljudni ateizem", najbližje je krščanstvu


za elito je antropomorfni bog preveč preprost

1. ljubljanski nadškof je bil prostozidar:


sovražniki cerkve – okoli 1800 so konkurenca


skrivnostni – vemo, kdo so, ne pa, kaj delajo


gotovo so deisti, tudi univerzalisti

opora razsvetljenstvu

Rousseau ni klasičen razsvetljenec: 
človeštvo gre v napačno smer, ne pravo


narava je boljša od civilizacije


ko to vemo, se lahko vrnemo v raj
Romantika:

brezmejno čustvovanje
a predvsem razlike med ljudmi
prvič je bistven nacionalizem
Nacionalizem:

Slovenci si v 19. stoletju pravijo "domorodci" = dom + rod:

sodimo skupaj, ista kri

imamo dom ( razsvetljencem je vseeno

za razsvetljence to niso posebne vrednote: vesoljno bratstvo vseh ljudi, vsi smo enaki

njihovi romani se godijo po vsem svetu: Kandid: za srečo moraš obdelovati svoj vrt ( razsvetljenci že dvomijo o svojih idejah

"naši ( drugi" – ti nas ogrožajo; 1. korak k "mi" in "oni"

radi govorijo "mi", v imenu kolektiva ( v razsvetljenstvu so to vsi ljudje, tu pa ožja skupnost

drugi so manjvredni, problematični

mi smo boljši kot vsi drugi – Zdravljica
nimajo vsi romantiki vseh romantičnih značilnosti, le redki imajo vse

najprej praksa, nato programi (Hugo: predgovor k Ernaniju, a pisal je drugače)

v 20. stoletju je kritika veliko pomembnejša ( promocija

Evokacije emblematičnih mitov:

evocira znamenite neuresničljive ljubezni ( Prešeren

Abelard, Petrarca, papež Hildebrand
 ( vaški duhovnik obtožuje papeža

pravi, da bo kmalu bolje ( ne vemo, kaj ima v mislih

ta svet ni v redu: narava ( institucije
romantiki imajo radi nevihte (neharmonija)

Elegija, 1811-13:

človek dela proti naravi
neuresničljiva ljubezen, natura ( kultura

ljubezen prihaja od Boga, zakaj bi kogar koli žalila, naturna je ( a za Cerkev je ljubezen nekaj slabega, človek prepoveduje stvari, ki so od Boga

to se začne pri Rousseauju (vrnitev v raj)

romantik pa ve, da vrnitve ni, obsojeni smo na razklanost
Modrinjak to prvi upesnjuje pri nas, evocira nesrečne ljubezni, proti celibatu
celo vero ima čudno – napada Pavla, očeta krščanske cerkve

Krst pri Savici – Črtomir je sprt s svetom, a ko se prilagodi, ni nič bolje

z njegovega stališča je elegija

Bürger:

pri njem se je zgledoval Modrinjak, tudi Prešeren ga je poznal

Pan:

Modrinjak – Molitva na božico Slovenko, 1811 – molitev na Panovo hčer (Pan kot vrhovni bog), naj uredi razmere za Slovence

Prešeren – pristavek k nekemu pismu:

dan žetve, sodni dan: dobro ( zlo ( tudi kristjani so dobri in zli (le ljudje, edini, ki so podobni bogu)

torej pri Prešernu ni Bog, ampak Pan (= Favn)

pri Pohlinu je Pan navaden gozdno-pesniški bog
Herder (1774): Pan – der große Weltgott – sodi vsemu, kar je (po Prešernu)

Pan – panteizem – asociira vrhovnost

Prešeren: božanstvo kot princip, ne kreator

Razlike med Modrinjakom in Prešernom:

formalna izdelanost
Modrinjak je bolj optimističen, nekoč bo bolje (tu ali onstran)

Iztrgane pesmi iz zvezka:

slučajno ali pa je bil preradikalen?

Amico Cvetko, 1813:
akrostih "Cvetko" – ko je Cvetko postal duhovnik

duhovnik mora biti univerzalist
najbolj zavrženi ljudje so tisti, ki se ne ozirajo na svoj rod – to so Judeži

glavno je, da si pravi Slovenec
20 let prej takšna miselnost ni mogoča

romantika opazi različnost med ljudmi
Fichte:

jezik oblikuje ljudi, ne obratno

prevajalec je izdajalec

jeziki imajo različne poglede na svet

a romantiki so v tem pretiravali

Urban Jarnik

Zvezdišče:

najznamenitejša v svetu – Franz Schubert je uglasbil dve kitici (zadnja je pobožna, to pa Schubert ni bil)

status literarnosti 20 let pred Prešernom

Prešeren: Vrh sonca sije soncev cela čeda
pri obeh ni centralnega
 položaja Zemlje, vse zvezde so svetovi
razlika: Jarnik: bog ( Prešeren: ljubezen
bog mu je princip, ki vse spreminja v ne-bo

Prešeren uporablja verske dogodke za opis posvetnih

inteligenci je bila bolj ali manj dosegljiva le Biblija v slovenščini

Strunam – metrum in kitica kot pri Jarniku

Luna sije, klad'vo bije – serenadno vzdušje – ni nujno od Jarnika, a Prešeren ga je poznal

Na mojo domovino, 1809: 
o narodnem čustvu, o Koroški – Napoleon jo je raztrgal na pol

Na Slovence, 1811:
o vsej Sloveniji – Koroška je njen del

v javnosti 1844 – Koseski, Vraz
nima neposredne zveze z Modrinjakom – morda preko Primica, a najverjetneje ne

oba imata istočasno podobno idejo: dom in rod ( nekaj je bilo v zraku

"drugi", ki nas ogrožajo: Nemci

podobe iz narave (Kres, Bučelca)

ljubezen: Damon Meliti – serenada 

PISANICE OD LEPEH UMETNOSTI

Anton Feliks Dev (o. Janez Damascen, 1732-1786)

napisal je celo več kot Vodnik, literaturo je ustvarjal že pred njim

Poezija pred Pisanicami:

slatenski urbar – o pijanem možu – subkultura, priložnostno

še ena pesem je bila leta 1712 – a osamljen poskus, morda slučaj, tuj zgled

prej in potem ni dolgo nič

zagotovo ni kdo sistematično uničeval – kar se je ohranilo, je reprezentativno
bila je še stanovska družba, vsak ima svoj jezikovni izraz

v 18. stoletju to začne popuščati, lahko menjaš stan (Zois je iz trgovca postal plemič)

takrat se pojavi tudi slovenščina v novi vlogi

Dev: Pisanice:

1779, 1780, 1781, 1782 le rokopis

njegov opus, ostalo je ostalo v rokopisu

bil je bolan in revnega rodu, ni mogel financirati Pisanic

zamrle so, ker je bila to velika novost, vajeni so bili le nemške ali latinske poezije

takrat se ljudje še niso čutili kot Slovenci, bili so drugačni pogoji

največ občinstva je bilo na Kranjskem
bile so elitna stvar ( Vodnik pa je prvi pisal za vse
pesniški zbornik, ne pa zbirka ( tu je tudi opereta itn.

morda sploh niso skupaj izšle

morda sta bila 1. in 2. zvezek zvezana skupaj, le tiskana v različnih letih

Jezik šolstva:

Pohlin je skušal narediti nov knjižnojezikovni standard za Kranjsko

prej so ljudje le pridelovali hrano
potem ko so jih natepli Prusi, so jih potrebovali za vojake ( morali so nekaj znati, zato je Marija Terezija uvedla šolstvo
važno je, v katerem jeziku je šola – obvezna v 2. polovici 18. stoletja


začela je delovati v približno 100 letih

začela se je v mestih, nato se je počasi širila na podeželje


še v času Slomška so bile samo nedeljske šole

Linhart je izjemno zvišal število osnovnih šol (z 9 na 27)

oblast je menila, da bi bila nemščina najprimernejša – niso poznali realnih problemov dežel

to je Pohlina zaskrbelo, izgubili bomo svoje posebnosti ( začel je spodbujati Kranjce, naj se ne sramujejo

bil je zelo nazadnjaški, to je počel le iz opozicije do reform
Pohlinov knjižni jezik:

ljudski jezik ni samo kranjski, Pohlin pa je to tako razumel, zato ni bil uspešen

jezik ljubljanskega predmestja
ni upošteval tradicije, menil je, da je on prvi (tega že Svetokriški ni trdil)


pisaničarji so se najprej strinjali z njim

zelo prehoden čas, vse se spreminja

v Pisanicah še ni moderne nacionalne ideje

Devov nacionalizem:
ima nacionalno zavest v kulturnem smislu
Kranjska dežela želi tudi svoj dikcionarum imeti, 1779 – ob delanju slovarja

Kranjskih modric žalovanje čez tu predolgu goridržanje svojega Belina v laškeh deželah, 1780:
opis žalostne narave, elegija, alegorija

Belin v tej pesmi verjetno ni Zois, ki je bil še premlad


zgodaj se je moral soočiti z vprašanjem identitete, starša sta bila različnih narodnosti


recimo prvi, ki je moderno pojmoval slovenstvo in ga širil


šele v poznih 80. letih je postal osrednja osebnost

nato tudi Vesele kranjskeh modric na prihod njeh Belina
Belin, 1780:
"Opereta" = majhna opera, ker bi bilo sicer predrago

elitna – glasbeno gledališče je bilo do leta 1890 le za najvišje sloje
alegorične osebe (5 oseb): Belin (sonce), Burja, nimfe Sejvina, Rožnecvitarica, Sadjanka

"zapopadek" = povzetek

samo 305 verzov – to so si še lahko privoščili

ni naslonjen na Metastasia
baročno
Spevorečnost na spevorečnike, 1780:
dramilo, a le za slovenske pesnike
poezija še ni sama na sebi vrednota, ima praktičen pomen
Predzadnje Pisanice:

samo Devova dela

Pesem na enega domačega Bolteka, 1780: ptiču v kletki, ki mu edini dela družbo – literarna ambicioznost

isti motiv pri Prešernu (Nuna in kanarček): poznal je Pisanice, bile so mu simpatične

Prijatlam krajnšine: tipična formulacija let (2 krat 28), še v nekem drugem sonetu

Dev ima tudi čisto pragmatično: satiričen dialog med Špelo in Meto za agitacijo za vojsko

Prešeren: Nova pisarija – ironičen dialog

Tema ljubezni:

na začetku vseh nacionalnih poezij
a naši pesniki so bili vsi duhovniki
že v slatenskem urbarju je tožba zapuščenega dekleta

Belina lahko razumemo kot prikrito erotiko, a nima takega namena

leta 1781 je napisal ljubezensko pesem vložnico: Amint na oči svoje Elmire – Amintova izpoved

ljubezni pripisuje veliko moč ( Prešeren: vseodrešujoča moč ljubezni

rokoko
Pisanice:

1. kulturnoprebudno pesništvo – kasneje nacionalni prerod

2. poetološka tematika
3. ljubezenska tematika
že tu Prešernove značilnosti

Kopitar in Pisanice:
to je učena kultura, on pa je hotel ljudsko poezijo
tudi Kranjska čbelica ni bila za vse, čeprav je objavljala tudi ljudske pesmi za nižje sloje

nacionalni knjižni jezik ni samo jezik kmetov ( Levstik je bil regresija, z Jurčičem pa spet naprej

Valentin Vodnik

1758-1819

Nacionalizem:

deloma, čeprav ni tako radikalen

prvi ima slovensko nacionalno idejo, čeprav je malo vijugal

le v basni Nemški in kranjski konj govori o tujem, a ni konkretno proti

Prvi slovenski pesnik:

ne pa npr. Knobl – ni pa absolutno prvi

prvi formulira slovenske nacionalne ideje skozi pesništvo, ni pa prvi pesnil v slovenščini

ni bil velik pesnik

Zoisov vpliv – izoblikoval ga je iz pesnika v slovenščini v prvega slovenskega pesnika
"dopisno" šolanje – v pismih

Vpliv na Prešerna:

le deloma se dotikata

Prešernu je všeč samo, da je bil Vodnik pesnik, ni pa mu vzornik

imel je enako predstavo o njem kot Kopitar: zapit veseljak, še latinskega očenaša ni znal

slavi ga z neosebnim tonom, ne identificira se z njim in z njegovo formo (alpska poskočnica)

zagotovo ni predvsem nacionalni pesnik:
Sonetni venec

Zdravljica – ni samo o Slovencih

Elegija na moje rojake – Kranjci

posredno v nekaterih nemških sonetih

najmočnejši in najosebnejši je v oksimoronih

Predhodnik Koseskega:

oba imata ideje širše skupnosti
Koseski je napisal največ glos (cikel) – odgovor na sonetni venec (enciklopedija Prešernove poezije): narodna, poetološka, ljubezenska tematika

začel je v Pisanicah, nato pa ga je Zois preusmeril, svetoval mu je drugačno poetiko – pisal je pratike (1794-1805 je tu objavljal pesmi)

Mila pesm, pejta patru Marku A. D. za odhodno, kader je v lejtu 1775 iz Lublane na Dunej šl, 1779

Prošnja na kranjsko modrino, 1781

slavilno ob smrti Matere Terezije

slovenska poezija ni ravno pretirano uporniška (Koseski, Stritar, Župančič, Gregorčič (prva Jugoslavija), sodobni pesniki)

Zadovoljni Kranjc:

več variant o tem, kako imenitni smo

v Pisanicah še ni nacionalni pesnik, je pa slavilni
potencial, da uresniči Zoisov program
Pisanice so bile za časom in slogovno neenotne, ker prej ni bilo nič – preizkušali so različne zglede

na koncu Dev pride do aktualne smeri, ko resignira

nato Prešeren in moderna – spet aktualno

Zois in aktualnost:

bil je evropsko razgledan, razsvetljenstvo je bilo aktualno

a to je miselnost, ne stil

po stilu je bil klasicist ali sentimentalist, usmerjal se je tudi k predromantiki (Lenora)

a zaveda se tudi slovenske situacije
 – mora biti poseben program:

"strun ne uglasite previsoko" – preprosti bralci, nižje zvrsti ( ni racionalistično (vsesplošno izboljševanje sveta)


Vodnik se je sicer namenil pisati ep

romantika: nacionalna ideja, niso univerzalisti

pri Zoisu so prvi nastavki nove miselnosti

Kopitar je bil knjižničar pri njem – ni več razsvetljenec, pa tudi tolerance nima

pesnik mora misliti predvsem na recepcijo – povsem neromantično

zagovarjanje nacionalne ideje
po Zoisu to Slovenci potrebujejo, ni pa bil to njegov literarni okus
Klek:

imel je predromantične potenciale – prvinska moč narave, čarovnice se zbirajo in veseljačijo

ena si domov vzame hrano, a zjutraj ta hrana izgine

a razvijal je smer Zadovoljnega Kranjca
Kranjc, tvoja dežela je zdrava = Pesma na moje rojake:

Zois je bil navdušen: večni verzi, živ klasik ( to je obveljalo, pri Koseskem pa ne

to vzpodbuja Slovence k dobremu

nikoli več ni tako navdušil Zoisa

Pesmi za pokušino:

1. zbirka, 1806 

v 19. stoletju so prve pesmi v zbirki programske, tu je Na moje rojake ( počuti se nacionalnega pesnika
Pesmi za brambovce:

za "teritorialno obrambo", skrbel je za njihovo moralo

izšle so anonimno
prirejal je avstrijske pesmi

bojevit predgovor
Österreich über Alles:

nalašč je prevedel "Avstrija za vse", na nad vse ( njegova vizija
Nemški inu krajnski kojn:

slovenski rojaki so v državi zapostavljeni, Nemci so privilegirani

najprej češki in kranjski konj, nato je spremenil

Priložnostne pesmi:

voščilo, predgovor v časopis

pisal je tudi učbenike
Lublanske novice:

manjše kot A5, kot pesniška zbirka; 1797-1800 ((pol)tednik)

Klasicistične poetike:

preučeval jih je

Zois mu je predlagal Ramlerjevo nemško priredbo Batteauxa – nižji stil
skušal je prevesi Boileauja v alpski poskočnici namesto v aleksandrincu ( on jo je uporabljal, štel se je za 1. slovenskega pesnika

"pesen" namesto "pesem" – po klasicistični poetiki je to priporočljivo, vzvišen jezik
tudi Koseski je delal to

Vijuganje med narodi:

1. najprej je bil avstrijski patriot – prevedel je pesem za cesarjev god (melodija Deutschland über alles)

2. Ilirija oživljena, 1811 – formulirati mora misli naroda

podobna alegorija Slovenije pri Koseskem – standardni postopek

prevedel jo je tudi v latinščino

3. 1814 se Ilirija sesuje, pametni guverner
 se sam umakne

Vodnik slavi mir, pa še druge slavilne pesmi napiše

Avstrijci so ga vseeno upokojili, čeprav se je skušal spokoriti 

Ilirija zveličana: Napoleon je bil goljuf, pogoltnik

pljuva po Knoblu – "drekanje"

Moj spominik:

verzificirana avtobiografija
edina osebna pesem, a poudarja vpetost v širši kontekst
"za pevke slovenske živim in gorim" – muze, pesništvo

samozavest, dobro je opravil delo

France Prešeren

ni ga zanimalo, ali so primerni sprejemniki
ne trudi se za umetelen jezik, ne kuje novih besed

ni bil purist – nemške besede (žnabl)

šolan je bil v klasicistični poetiki, a jo je zavrnil

romantičen jezikovni nazor
V čem ni romantik:

tudi v tem je individualen
1. ljubezen v baladnem opusu – pri njem je skoraj obvezna, pri drugih pa sploh ne

2. glasnik kolektiva – čeprav je predvsem oseben

v Poezije je najprej uvrstil tudi nemške pesmi, nato pa jih je dal ven, čeprav po miselnosti niso nevarne: elegija Matiju Čopu, obračuni s Kopitarjem, poetološka tematika
nemški sonet Slovencem, ki pesnijo v nemščini:

nemščina je krušna mati, ne zasluži večje časti kot slovenščina, ne gre pa je sovražiti

Slovenec v nemščini piše slabše kot Nemec, nič ne prispeva k nemški kulturi

slovenska tendenca v nemščini
če bi to objavil, si ne bi škodoval, a jezik je postal simbol
leta 1846 mu je odsvetoval Bleiweis – nakazovanje nove dobe, ki se je začela 1848

Prešeren tega še ni tako doživljal, jezik mu je bil sredstvo za sporazumevanje
čeprav je pisal v nemščini, je bil afirmativen do slovenščine
Oblika:

uporabljal je pesniške oblike kot drugi romantiki, zlasti nemški – to je najbolje poznal

precej tudi angleško
Camoes, Petrarca, Tasso
preskušal je ogromno oblik, več kot drugi romantiki

Ženske:

Ana Jelovšek je bil Julijina posvojena sestra, a je ušla od tam ( Zakaj je izbral ravno njo?

stara je bila 14 let ( po birmi (pri 15) so bili že zreli

skoraj pol je bilo nezakonskih otrok – to je bil socialni problem, ne moralni, vsi so delali tako

v vedenju ni odstopal od ljudi svojega stanu
njegov šef Crobath je bil še hujši pijanec

v Ljubljani je izšla prva znanstvena protialkoholna razprava – Lipič, mestni fizik (= zdravnik) v 30. letih 19. stoletja

Zakaj so pili?

Ivan Robida po 1. svetovni vojni – cel seznam (ribič, delavec, kmet, inteligent, samec, mož ...) – vsi lahko takoj opustijo

tako je bilo tudi pri Prešernu
Lipič je to občutil kot problem

kasneje Sveta vojska (Kalan) – antialkoholno gibanje na Kranjskem

ni bilo druge zabave, dobro je bilo za zdravje
tudi ciroza, ki jo je imel Prešeren, ni bila nič posebnega

celo Mahnič mu ni očital življenjskega sloga, takrat ni bil problematičen

Priljubljenost pri sodobnikih

Znana osebnost:

s priložnostno, gostilniško poezijo
"nadčasovne" stvari je dal v knjigo, zato naslov Poezije
tudi med intelektualci je bil znan – poročanje Novic o bolezni

Časopisi so spremljali njegovo umiranje:

6 časopisov je bilo

Novice so poročale o poteku bolezni – literarna zgodovina pravi, da zato, da so mu oteževali položaj
pesniki so bili takrat bolj v ospredju
tudi naročniki Novic so bili predvsem šolani (duhovniki)

Težave pri objavljanju:

Prešeren pri objavljanju ni imel večjih težav kot sodobniki

v glavnem se ni skrival za psevdonimi
samo kakšne bolj vesele stvari so krožile med ljudmi, ne da bi jih objavil – niso mu bile bistvene

tudi vse "uradne" stvari niso izpričano Prešernove

Objave v nemškem tisku:

Illyrisches Blatt – izhajal je v Ljubljani, nemščina je bila še običajen, netuj jezik
tu je objavil Sonetni venec
narodnost ni bil stvar krvi:


Josip Vošnjak je imel brata Franza Woschnagga
Dragotin Dežman je bil leta 1848 velik Slovenec, leta 1861 je bil Karl Descmann, vodja nemške stranke, čez 20 let pa je imel spet krasen slovenski govor, a bil je Nemec

Zakaj v Zbranem delu ni gostilniških stvari?

nekatere so – škofu Wolfu (( Pleteršnikov slovar)

uživač, tarokiral je z neko grofico

ni se izogibal družbe

ni se sekiral zaradi zasmehovanja


tudi Prešeren je bil radoživ, ne samo zamorjen

veliko je pil (po 3 dni je slavil sv. Martina)

Bleiweis:

ni bil njegov nasprotnik
motilo ga je le, da je znal z besedo ščipati ljudi
takrat drugačna terminologija:
"kvanta" – lirska pesem






"mila pesem" – žalostinka

vseeno so mu pripisovali, da je bil proti

Bleiweis je bil zgolj navdušen tudi nad Koseskim, bil je uporaben za navduševanje ( to so razumeli kot napad na Prešerna
Prešerna je cenil, tikala sta se, s Koseskim pa sta se vikala

Prešeren je bil znan in priznan tudi v svojem času

Pismo Vrazu 1843:

Bleiweis je bil v bistvu pravi urednik Novic
Prešernia niso povabili k Novicam: "moje ime je izzvenelo" – do takrat je bil ugleden, priznan, tega se je zavedal

"Nimam gospodarskega znanja, da bi lahko koristil Novicam." – zavedal se je

sčasoma tudi lirske pesmi v Novicah ( Prešeren spet v javnost, spet dobiva zven, če ga je sploh kdaj izgubil
Recepcija v drugi polovici 19. stoletja

leta 1847, 1848 so Prešerna bolje sprejeli kritiki nemških časopisov? ( ni res, oboji so enako priznavalni

le nek Nemec Rizzi ga je posebej izpostavil kot "pesnika", Auersperg pa mu je posvetil nemško elegijo (take so bile tudi v slovenščini)

50. leta:
razprodajajo se Poezije – 1000 izvodov, kar veliko

niso bili navajeni tako zahtevne poezije v slovenščini

začetki nacionalizma – tudi zato manj uspešen, ker ni tako v ospredju pri njem

želi si svet brez sovraštva – a ve, da je to utopija, ima distanco

neoabsolutizem – spet pritiski cenzure
60. leta:
tudi pri nas ga priznavajo kot "čistega pesnika" (prej je bil le lirični)

Malavašič: Prešeren je labod (harmonija, liričnost, bolj romantično), Koseski pa bistrovidni orel
Stritar: Prešeren je mojster vsega, česar se je lotil:


heksametri niso ravno popolni, Koseski je boljši

2. izdaja Poezij, 1866:

mladoslovenci Jurčič, Stritar, Levstik
vsaka mlada generacija mora postaviti mejo do starega, da se uveljavi

staroslovenci: estetski pluralizem, vse je v redu


(
mladoslovenci so estetsko drugače izobraženi, brez racionalistične miselnosti

vrednota jim je osamosvojena estetskost – poezija učinkuje kot poezija, vanjo ne spadajo kmetijski nasveti

bojna napoved staroslovencem, čeprav so se mnogi zavedali, kako je Prešeren kul

Stritar: 
pravi in edini pesnik je Prešeren

Prešeren ni le vrhunski pesnik za Slovence, za nas je kot Dante, Goethe, Shakespeare
hotel ga je za izjemo med največjimi: niti jezika ni dobil od prednikov, ustvaril je literarni jezik

ni res, uporabljal je znane oblike, del literarnega razvoja od Pisanic naprej
gotovo ima prednike, čeprav so skromni

morda jih Stritar ni poznal ali pa je zamolčal,
 saj ga je idealiziral tudi kot človeka: nesrečen človek, ki ni imel nobene ženske, tudi do izbranke ni mogel

trdi, da je Julija le pesniška ideja – idealna, trubadurska ljubezen

po videzu res ni bila nič posebnega

Stritar trdi, da Prešerna telesna plat ni zanimala, ker ve, kako moralistični so Slovenci


Stritar je s tem zelo zaznamoval recepcijo Prešerna

a slabo – neživljenjski, nadnaraven Prešeren

Levstik je Prešerna "popravljal" v skladu s svojimi konzervativnimi slovničnimi nazori (vzvišen jezik v poeziji, "poetične" besede)

Prešeren: vsaka beseda je lahko v pesmi ( ni ga treba popravljati

Levstik: le izbrane besede, visoka poezija

80. leta:
Anton Mahnič
: podlistek Dvanajst večerov
začetek duhovne delitve na katoliški in liberalni
 tabor
Prešeren je "mojster oblike", a "strup za mladino v zlati posodi":


moralno problematičen

kvari mladino v šoli – morda je Mahnič menil, da je neprimeren le za vzgojo
Stritar: Prešeren je pesnik za vse Slovence in za vse slovenske čase

(
Mahnič izvzame pedagoško sfero ali pa je nasploh proti nekaterim pesmim

za nekaj časa zavre raziskovanje, ker je treba argumentirati, zakaj je dober

1900:
razčisti se, jubilej sproži razmišljanja
obletnici Slomška in Prešerna – spet Poezije (Aškerc, Pintar), tudi katoliki ga priznavajo

Spomenik v Ljubljani:

liberalci – zelo zgodnji nacionalni spomenik

veliko problemov
arhitekt je bil Maks Fabiani, kraljevi svetovalec – šele on je določil lokacijo

natečaj – Ivan Zajc, vsi so spremljali nastajanje

za spomenik je bila nabiralna akcija – na "Prešernovi veselici" je bilo 11.000 ljudi

odkrit je bil leta 1905

panslovanski nadih: Rusi se skozi Prešerna seznanijo s sonetnim vencem
ni bil le slovensko pomemben, temveč vsaj v slovanskem svetu
pismo iz škofije na magistrat (hribar):


Anton Bonaventura Jeglič – še hujši kot Mahnič

leta 1899 je skrunil Erotiko, čez 20 let pa je financiral tretjo izdajo


protestiral je zaradi "razgaljene" muze, zahteval je, da se odkrije ali odstrani

Hribar: "epohalen dokument nivoja kranjske duhovščine"

sčasoma so samo zasadili breze
tudi Cankar je menil, da je spomenik estetsko slab, slaba upodobitev pesnika

Berneker je imel boljši osnutek – verjetno res


od takrat le še spori o interpretacijah, vsi pa se strinjajo, da je dober
izda ga tudi katolik Avgust Žigon

Recepcija na znanstvenem nivoju – Ivan Prijatelj:

dvigne ga

esej o duševni drami Prešernovega življenja

razlagal je njegov odnos do sveta in življenja
nihče drug tako "mirno ne gleda v brezno" (Pascal; 2. sonet nesreče), v nič po smrti

razlagal je Sonete nesreče
zavrnil je Krst kot pesnikov duševni zlom
Prešernova filozofija

Kar je, beži:

aforizem njegovih poznih let

vse je minljivo
Bog je princip, ki mu je vse podložno, ni pa ustvarjalec, počelo
Bog ni krščanski niti človek

Bog ni nič, je za vedno

"ni več" ( ni nič

samo sprememba je večna – oksimoron!

kar je, nekoč ne-bo

nič ni trajno – niti preteklost, sedanjost niti prihodnost

to je zapisal Kastelic, a on tega ne bi zmogel ustvariti, tudi drugi ne

ta pesem se sklada s celim opusom

njegov opus v Poezijah je sporočilno konsistenten
ni nikakršne odrešenjske vere (tudi v Krstu ne – nista se več videla na svetu)

to je gotovo Prešernovo delo

Prešernova predstava o Bogu:

ni tradicionalna

vse nekoč ne bo ( v krščanstvu pa večnost
to je Bog, edino to je večno
Sonetje nesreče
prvič v Kranjski čbelici
1. osebna nesreča
2. razširi se na človeštvo (popotnik)

3. razširi se na vse živo (hrast) – vse je zapisano koncu, celo predmeti – "Kar je, ne bo"

nato govori o koncu

4. nesreča v življenju
5. smrt – to, kar življenje ni – ne piše pa, kakšna je (kot tudi ne v Krstu)

6. smrt pri živem telesu
neobčutljivo tnalo = nekakšna umrlost

s tem pesimizmom niso bili zadovoljni, cilj življenja mu je smrt
le Prešeren, Hercen (pozneje), Byron (ni pisal samo o tem) – ostali imajo pozitivno perspektivo
1999: "Prešeren ubija, nevaren je."

Sonete nesreče so razumeli kot brezup – ni nujno, da razumemo tako

našli si luč: "tnalo [...] neobčutljivo":

tnalo kot nekaj trdnega, čvrstega

a tu le poudarja neobčutljivost (rima), ki mu nikoli ni vrednota, ne pa trdnosti

Memento mori:
vedno je za tem, res ni nič upanja

povzetek Sonetov nesreče
kasneje ga doda

Pov'do leta starih čudne izročila:
prvotno 1. sonet o posmrtnem življenju, a je odpadel

mrtve ljubice se vračajo oz. še vedno ljubijo – ljubezen gre onstran groba
preobložene podobe, nerazumljivost ( a on ne piše za kmete, hoče kultivirati jezik
sam ni tega nikoli objavil, ker je bilo v nasprotju z njegovo miselnostjo

morda vpliv Lenore
tudi V spomin Andreja Smoleta: v grobu nisi nesrečen, ni več (tako, kot je tukaj)

Langusov sonet: enjambementi, ni jedra

pri Prešernu je preprostejše, le imena (a splošna gimnazijska izobrazba)

Sonetni venec
vrh opusa
posebna priloga k Ilirskemu listu 1834

razumeli so ga kot ženitno strategijo ( on je vedel, da ne bo nič, kot romantik pa je morda le upal, da bo kaj

Oblika:

sienski venec – najbolj kompliciran

stara oblika, a ne kot igra

akrostih je igrača, vsebina in forma
 pa ne

pripomoček za izražanje najglobljih misli
popolna oblika – cikličnost ( začetek je lahko povsod, vse je logično

harmonija v formalnem smislu

Vsebina:

prešernoslovci:

domovina



ženska



poezija

prebujanje naroda

domovinska + erotična ljubezen
tudi vsebina je harmonična
Orfejstvo:

ti ne govori le o harmoniji

skuša ga evocirati v venec

Orfej harmonizira svet okoli sebe, samega sebe pa ne (žena) – vse okoli njega je harmonično, on sam pa ne

Prešeren ve, da to ni prava harmonija
primerja se s Tassom, ki je bil nesrečen ( ne misli zares, da bo uslišan

evocira Sonete nesreče: "obup, življenja gnus"

Krst pri Savici

Elegija Matiji Čopu:
nemška – ni slovenske vzporednice v njegovi poeziji, slovenska elegija je miselno in formalno (distih) popolnoma drugačna

v eni slovenski varianti je kvantitativna metrika, v drugi pa so dolžine nadomeščene z naglasi

Več slovenskih prevodov:

Župančič, Gradnik, Glaser, Kovič
očitno je res pomembna pesem, saj so sami pomembni prevajalci

Nastanek:

neposredno po Čopovi
 smrti leta 1835
Matija Čop:

bil je tečen knjižni molj, ogromno je vedel, a je bil zelo nepraktičen um, velik gobezdač

nervozen, neuspešen pri ženskah (Baragova sestra)

nekateri trdijo, da "dihur" ni Čop, a zagotovo je

za Šafařika je napisal zgodovino slovenske književnosti
Prešernov estetski svetovalec, avtoriteta ( veliko elegij ob njegovi smrti, čeprav brez topline
Prešeren ga ni vedno upošteval
Prešeren pravi, da sta bila prijatelja – Cooper namiguje na homoseksualnost
Njun odnos do Matička:

Čop, ki je bil tudi cenzor, je bil proti drugi izdaji, tema naj bi bila frivolna
Prešeren pa je Smoletu pomagal pri izdaji Matička po Čopovi smrti

Drugačno mišljenje o poslednjih rečeh:

morda gre za hommage Čopu, zato je upesnil, kot je mislil Čop

najprej Menandrova
 misel: "Mlad pade, kogar ljubijo nebesa."

opisuje truplo

monumentalnost, spoštovanje, prijateljstvo, a ni bolj osebno

opisuje njegov konec – idilično, harmonično, zlitje človeka in narave v popolni lepoti ( konec, podaljšaš se v večnost
smrt ni korak navzdol, polna je harmonije
"praluč" – tedanja filozofija je mnogo govorila o tem, človek je iskra praluči

smrt je povrnitev k svetlobi, od katere si prišel, k popolni harmoniji, zmagoslavna dopolnitev ciklusa ( drugje ima linearen čas (kar je, beži)

Boga ni – genija pošlje vesoljni duh (popularen pojem, Schelling
)

popolnoma drugače kot drugje, kjer nič ne more reči o onstranstvu

tu smrt ni problematična, le vrnitev tja, kjer si že bil

to je slika, kako Čop gleda na to, poklon prijatelju
za druge ne bi izstopil iz svoje miselnosti, Čop pa mu je veliko pomenil

Posvetilni sonet:
ključ za Krst
srečen je, kdor veruje v zagrobno življenje kot Bogomila, upa

on pa je kot Črtomir – ne upa

smrt je mir, nekaj drugega, a ne vemo, kaj

Krst pri Savici:
leta 1836 samostojno izide, 1840 pa v Novicah ("lepše povesti v slovenskem slovstvu ni!"), nato še v Poezijah
izšlo je v gospodarskem časopisu ( res uspešnica!

veliko ponatisov in tolmačenj
Pripovedni načrti:

ni jih realiziral

dvakrat je snoval povest (Meniha) oz. novelo oz. roman (Tieck)
a le balade, romance – kratke, lirsko-epske

obstaja legenda, da je Dagarin
 po njegovi smrti skuril njegove povesti
posredno omenja dramo v Novi pisariji
Sledovi načrtov v Krstu:

epska povest v verzih
tudi "verzna povest", "pesnitev", "ep" – zadnji trenutek, ko ep še lahko nastane


že čas romana
zadnji veliki ep je Tassov Osvobojeni Jeruzalem – nanj se Prešeren pogosto sklicuje, tudi sorodnosti v zgodbah

kot Byron (poskus prevoda Parizine) ( bil je popolnoma v soglasju s časom
prvič ni zgled neposredno iz nemščine: 


tudi vse romanske oblike so bile aktualne v nemški romantiki, brata Schlegel sta jih priporočala

Prešeren je uresničeval tiste oblike soneta, ki sta jih priporočala, čeprav ju ne omenja izrecno

mogoče ju je slišal na Dunaju
ukvarjala sta se s problemom vélikega teksta, epopeje, bila sta zelo krščanska, Slovane sta imela za manjvredne

Prešeren je bil samostojen v odnosu do Čopa tudi v zvezi z romantičnim gibanjem, čeprav je vedel manj

gotovo se ni v vsem strinjal z bratoma Schlegel
Interpretacije:

Mahnič: "strup v zlati posodi", o Krstu pa ni nič rekel

Ušeničnik je bil navdušen: 

zdrav človek, prava nagnjenja, pravi kristjan, triumf svete vere in Cerkve

Prešeren se je na koncu res spovedal, tudi oporoko je napisal, a zaradi miru, ker mu je nekdo težil ( morda je zato pristal tudi na druge konvencije

tudi liberalci (Župančič) so se strinjali, da je krščansko
Prijatelj: popoln zlom

Kidrič: najprej meni, da ni najboljše, duša je popolnoma izmaličena, vda se ( nato se je premislil

Prešernovo pismo Čelakovskemu: "Štejte Krst za metrično vajo in pridobivanje kranjske duhovščine."

duhovniki so bili edina skupina intelektualcev na Slovenskem

Prešeren se je torej distanciral od Krsta, a upoštevati moramo ironijo
drugi elementi kažejo drugačen odnos do Krsta
poslal ga je svojemu znancu, Čehu Machi
še dodatno se je ukvarjal z njim

Elegija:

"pesem mila" – terminološka tradicija po Pohlinu

posvetilo Čopu, ki je bil najvažnejši človek

to kaže na njegov odnos do Krsta – ne gre za triumf krščanstva
"sladki zvezi" – ljubezen – prijateljstvo do Čopa ali Julija (verjetno)

Kidrič je to dojel, upošteval je posvetilni sonet in natančno bral pesnitev

a ni dokončal najnatančnejše knjige o Prešernu, prišel je le do 30. let:


najnižje obdobje – Ana, prijatelji umirajo, Čbelice ni več


zdi se mu, da je njegovo obdobje prešlo


dobi otroke, ki rastejo v bedi

Dramatski elementi: dialog med osebami
Abelard in Heloiza:

ljubimca ne moreta biti skupaj zaradi razkola med naturo in kulturo
Valjhun (Valjtung): valj hun ( nekdo, ki uničuje vse pod sabo

Zgradba:

preveč tektonska za epsko obliko ( klasični ep se podre

dramska zgradba

različne perspektive

spor med Žigonom in Kidričem o zgradbi (Prešeren je prvič izdal z eno tercino manj)

Ljubezen:

Byron: "oltar" ( pesnik ima vedno nekaj svetega, čistega
pri Prešernu je od vseh romantikov najpomembnejša ljubezen

Postromantika:

vztrajanje v romantični poziciji brez prave vere
pri zgodnjem Prešernu

Kar je, beži:

ljubezen ni več oltar, je le še minljiva lepa stvar
največja idealnost je podložna spremembi

Gazele:
ljudski moto – ustreza: važno je, kaj hoče, ne, kaj doseže

ima vero v ljubezen ( v Sonetih nesreče je ni več, popolna resignacija

Pozni Prešeren

težko za prešernoslovce

spremenjena miselnost, pesništvo pa ne tako – še vedno romantika oz. postromantika
renesansa: antika + novo

barok: novo

klasicizem: novo, zgodovina ( mimesis


(
romantika gleda nazaj
2 baladi v nibelunški kitici:

Prekop – pokopljejo nesrečnega pevca

Neiztrohnjeno srce
 – celo srce izgine, samo še popolna sprememba
Pevcu:

najprej "Osrčenje"

prometejski mit – tu kragulj kljuje srce, v mitu ne

14 vrstic – razpuščen sonet
klicaji, polvprašanja

Prometejevo trpljenje ima obči smisel ( tu pa ni vere v obči smisel – ne pove, ali ima pesnjenje še kak smisel

na prehodu – ni vere, ni pa še večne spremembe
ni vere v stalno spremembo, pevec je vedno tak

izgubi vero v ljubezen in poezijo kot njen izraz: nezakonski otroci, nenapredovanje v službi

Romantična ironija:

distanca – vedo, da ustvarjajo literaturo in da pretiravajo

Andrej Smole:

izdal je Matička, iz angleščine je prevedel Varuha
ista zgodba kot Čop 

"čuden": kmetje so neumni, ker dajejo tlako, ker je šef ni zahteval

zanj je Prešeren napisal zelo osebno elegijo – najbližje sta si bila

nenavadno: gostilniško omizje ( oksimoron (veliko jih je)

ni nesrečen, kdor je v grobu

opisuje ga kot sebe v Slovesu od mladosti: svet nima vere v tisto, v kar se njemu zdi vredno verjeti

Zdravljica:
za vse – jasno izražene misli

3. kitica – prečrtal jo je sam, vedel je, da je ne bo mogoče lansirati

4. kitica:
filozofija o zgodovini – nekoč smo to že imeli, spet bomo



cenzor jo je prečrtal, Prešeren je nato prečrtal celotno pesem

Slovenke: nacionalistično, "biološka reprodukcija"

Prešeren je upesnil vse možne situacije in registre
Jovan Vesel Koseski

Nemškutar, 1848:

seksualni štrajk Slovenk, meč je nabrušen, zmerja nemškutarje

Bralcem Novic h koncu leta 1845 v spomin:

naroča jim

lepo se ga je dalo (re)citirati

"biti slovenske krvi bodi Slovencu v ponos"

očistiti jezik – kovanje novih besed
"zakon narave je tak, da iz malega raste veliko"

glasnik svojega časa – nacionalizem
Kdo je mar, 1845:

Koseski ima v izvirnem pesništvu samo nacionalno idejo – romantična ideja + klasicistična oblika (heksameter)

silno uspešna pesem – Slovenci smo najbolj kul, krasni bojevniki, trgovci, učenjaki, tudi lepi smo

takrat so verjeli v to, drugi so slabši od nas

med posamezniki pa izstopa romantični pesnik
DRUGA POLOVICA 19. STOLETJA

do moderne (1900)

Kersnik:

bil je svetovljan
pisal je tudi pesmi – Avstrija moja – ni je v Zbranem delu, tam je posodobljeno (ni slovanskega besednega reda) in cenzurirano

Pesem v prozi:

deloma predsimbolistična (Cankarjeve apozicije)

deček, ki brca = človek, ki sklene kompromis z realnostjo – Prešeren tega ni storil (vse ali nič)

želel bi skleniti kompromis, a ni mogoče, zato se zjoka – spravljiva realnost
taka je 2. polovica 19. stoletja: hoteli so veliko, naredili so malo

Stilna oznaka:

težka – nekakšen realizem
· narodnoosveščujoči realizem – Slodnjak
· poetični realizem – Prijatelj
· postromantika
· stvarnost z zlatim pajčolanom idealnosti – Kersnik, Celestin
Razmerje do Prešerna:

vsi so vzpostavljali razmerje do njega, a hoteli so biti tudi samosvoji
Prešernovi programi v literarnih delih:

· Nova pisarija – svetovljanskost

· Orglar – nihče naj nič ne ukazuje o literaturi, umetnost kot izraz človeka samega

Literarni programi:

pojavijo se v tem času (80., 90. leta) – realni idealizem, idealni
 realizem

nočejo biti opozicija romantiki, pač pa idealistični literaturi ( literatura mora biti mimetična
dokaj skromen, neskrajen program
Janko Kersnik:

realist, celo naturalist (fotografski aparat)

V zemljiški knjigi
navajanje številk, videti je kot dejstvo

Mamon

Jara gospoda

teži k realizmu

Očetov greh

a sam prisega na realizem + idealizem
vedel je, da slovenska literatura ne more biti le literatura, saj konstituira naš narod (le to smo imeli) ( ne more biti čisto realistična
pogosto pa je moralistična, tega naj naturalizem ne bi imel


V krvi – družba je moralni odpadek

le ta je približno naturalistična + Kontrolor Škrobar,
 ki je tudi narodnostna
v času realizma še ni filma (= eksperimentalni roman), zato propade z vzponom filma
pri nas naj realizem kaže nezglednost
Nacionalna identiteta:

skupek kolektivnih predstav, ki vzpostavljajo zavest o narodni skupnosti – tudi predstave drugih narodov o tebi

je nekaj dinamičnega
literatura je le izraz tega – v trivialni pristajajo na javno mnenje

pri nas ima jezik odločilno vlogo (že Trubar, Prešeren), država nam je bila večinoma drugotna

Cesarjev kult:

v 18. stoletju se pojavi – Dev, Vodnik (1781) – žalostinka ob smrti Marije Terezije

Vodnik: Pesem na brambovce, 1809 – nacionalizem + cesarska ideja


Oesterreich über Alles ( Estrajh za vse, a to je bila le želja (basen o konjih)

Koseski: slovenski nacionalizem + habsburško domoljubje – oda Slovenija cesarju Ferdinandu
leta 1850 pri njem prevlada nacionalizem, a nato se spet umiri

pri Prešernu tega ni, je pa brez negativnih strasti (kasneje je bilo to skoraj prepovedano)

Maksimiljan Robič: Viljem grof Slavata, 1870 – zgodovinska drama, novodobne prisege cesarju, celo telegrafirajo

ta kult redko preide v slavljenje države
Levstik: Tugomer – zelo izpostavljena narodnost

Anton Medved: Kacijanar – hotel slovenskega Wallensteina – nezvesti junak propade

ob koncu stoletja pa že prelom (Jurčič, Levstik, Kraigher, V. Levstik), povezovali bi se raje s Slovani – predvsem v proznih zvrsteh
Narodnost:

leta 1848 se izkaže, da Slovenci obstajajo in hočejo biti narod:


Zedinjena Slovenija, rodoljubne pesmi


panslavizem ( slovanski besedni red, preganjanje neslovanskih tujk

zato je seveda v tematiki literature pri glavnih in manj pomembnih avtorjih:

· Jenko – zelo krvoločna bivša himna (Davorin Jenko je hotel slovansko marsejezo), Buči, buči, delo za narod predstavlja žrtvovanje

· Gregorčič – veliko domoljubnega, slovenska vdanost cesarju

· Stritar – domovinske pesmi, pesmi za cesarja (podobno kot Koseski)

· Župančič – V zarje Vidove, Duma, Z vlakom
Ali je bilo to potrebno?

Ali gre le za skrivanje nenadarjenosti? Ali je bila literatura le politika?

gotovo je bila literatura tudi politika: Lovro Toman: Mar i bor, 1861 – B-produkcija

so pa tudi kvalitetna dela

podobno je bilo v nemški literaturi ( v srednji Evropi ni to nič posebnega, v zahodni Evropi pa

do 1879 država ni naklonjena Slovencem, literatura se temu upira, saj drugih sredstev ni

le kratka obdobja so ugodnejša (tabori)

1879-93 se vse spremeni, tudi hiter literarni razvoj:
manj rodoljubne literature

sprejemajo tuje tokove, moderna ujame sočasno dogajanje

literatura ni neodvisna od širše družbe
Josip Stritar

???

1836-1923, klasični filolog

Postromantična klasicizacija Prešerna:

oblikovno + tematsko
več polemičnega pisanja, ki pa je tudi že pri Prešernu (črkarska pravda)

malo drugačna razmerja oblik in tem
prvi vidnejši sonetni venec
 (Slovo – ljubezenska tematika, pustila ga je) po Prešernu

s tem usmeri razvoj slovenske literature
Dunajski soneti, 1872:

kulturnopolitične pesmi
sonetni ciklus,
 47 sonetov

ima nekakšno dramaturgijo
še deluje cenzura (Tugomer je prvič uprizorjen šele 1918), a so drugačni časi

Stritar je obdelal vse negativne pojave – bil je na Dunaju

zadnji sonet: ni tujec, čeprav je na Dunaju, ni na nemški strani

vlada je takrat menila, da so Slovenci brezveze, to je itak nemško

Stritar zavrača Deschmanna
na Dunaju so njegovo kritiko takoj prevedli
tudi domovinska tematika
o časnikarjih – kar radikalni

20. sonet: kritizira le iz ljubezni do Slovencev

pove, da je narodnjaški liberalec:
22. sonet: brez somišljenikov – organizirali so se v Mariboru (Jurčič: Slovenski narod), ki je bil 80-90 % nemški


naprednjaki so bili nemškutarji

25. sonet: kako postaneš literat:


Heineja omenja kot pozitivnega – Nemci ga niso marali, ker je bil Žid


Slovenci so nekritični – slaba poezija ni poezija

Sentimentalnost:

kasnejša dela – "tiha žalost"

Dunajske elegije, 1876:

še najboljše

poslanice o slovanstvu in njegovem poslanstvu ( miroljubno sožitje, blagost
7. elegija: 
verzificiran politični govor (zmerja Srbe in Hrvate, da imajo zanič poezijo) – ni več prave poezije, že izven časa

9., 11. elegija: 
o Srbih in Hrvatih (sovraštvo med njimi), Madžarih (zmerja jih, kako so Slovani boljši)

na koncu 70. let ne kaže več poti naprej
Simon Jenko

1835-69, Sorško polje, pravnik

razpadanje metafizičnega pogleda na svet, nič, deziluzija, nihilizem, pa tudi vesoljna urejenost – nasprotujoča si stališča

nadaljuje "resno miselno poezijo"; ironija

4 teme:
1. ljubezen

2. doživljanje narave

3. avtorefleksija

4. domoljubje
Pesmi, 1865:

naslov kot Poezije – pri Prešernu so "pesmi" nestalne verzne oblike, to je tudi pri Jenku

naslov pove o vsebini in oblikah (Pesmi Borisa Mirana)

to je prekinil šele Aškerc ("balade", a so pesmi)

Po tem ni več pesnil:

kot Prešeren:
Neiztrohnjeno srce – zadnja beseda je "ni"



epitaf – vera, a že v preteklosti ( v ljubezen, ne pa klasično

Jenko ni zelo verjel v poslanstvo poezije, čeprav včasih pravi to (Naprej) ( v tem je zelo odmeven, a to ga ni veselilo

Močna avtorefleksija:

Prešeren: ljubezen ( poezija ( narod

Namen mojih pesmi – nima takega smisla kot Prešeren, namenja jih neki ženski, da jih bo brala

Pisavec: 
to je ustvarjalec verzov, trudi se, pa mu nič ne uspe, nato gre k njej in vse je v redu ( svet je mnogo več od poezije
Programska pesem:

na začetku – povzetek zbirke
poezija je njegova osebna zadeva, a nobena stran Slovencev ni tega razumela, zato je nehal pesniti

nekaj postromantike
zgledovanje po Prešernu – tudi kot parodija
Moja pesem

Prošnja – veliko uglasbitev, kratek verz, gre v uho – izogiba se ga, dal ji je srce, naj bo njegova

Formalni inovator:

ne goji prešernovskih oblik (ima sicer sonet, gazelo, alpsko poskočnico), raje ima preproste trokitične štirivrstičnice, kratek verz, tudi že prosti verzi

preprost jezik
tudi Levstik
Pred durmi – svetobolje

Obrazi – ciklus 21 pesmi, narava, ljubezen, tudi narodnost (sanje o pogovorih v slovenščini), tri štirivrstičnice, zarodki impresionizma (Zimski dan)

Obujenke – ciklus, po tri štirivrstičnice, ljubezen

Vabilo – serenada, a niso le njegovi občutki, dejanja (samo kot vabilo)

Problematika skupnosti:

na koncu

nasprotujoče si: deziluzija ( vera v prihodnost itn.

Slovenska zgodovina – kaže negativno stanje, ki ga je treba spremeniti, nihče nas ne pozna v zgodovini, ničesar nismo storili

Samo – rad bi se poklonil njegovemu grobu, dobil ljubezen do rodu, da bi krasno pel in navdihnil še Slovene, da bi bili vredni Sama

Adrijansko morje – nekoč je bilo morje slovansko, a so nas zasužnjili tujci

Naše goré – že afirmativni poziv, gore in vode pozdravljajo rod in mu naročajo, kakšen naj bo

tu je začel Gregorčič, ki je Jenkov naslednik

Molitev – širše slovanstvo, prosi Boga za ustrezno pomoč

Naprej – pozitivni zgled, identifikacija

Pragmatičnost:

Jenko ni več visoki poet, je sredi družbe
od pesništva živi

Prešeren ni odvisen od materialnega sveta, zanj je nesprejemljiv in nedosegljiv

Jenko prosi višjo silo za to neodvisnost
te pesmi niso bile uspešne, domoljubne pa

z njegovo zapuščino se je grdo ravnalo

Ognjeplamtič:

parodija epa, Prešernove visoke ljubezni v Krstu
ljubezen med junakom Jako in prodajalko Lenko, spati morata skupaj – gola fiziologija

Od Janezove Neže:
parodija na prešernovske pesniške strukture
kitično podobno kot Luna sije
veristično:
truma fantov zahaja vsako noč v Nežin hram ( skoraj blasfemično


vaška lahkoživka

Löb Baruch:
Izraelci imajo slavne može, a so brez domovine

pozitivno nastrojen do Židov ( pri drugih so pijavke, ki obogatijo z žulji naših rok

v resnici jih je bilo le malo

Simon Gregorčič

1844-1906

domovinska, osebnoizpovedna tematika

Modrinjakov problem: duhovnik je postal zaradi izobrazbe, hotel je biti klasični filolog

lirska natura – epske zadeve mu ne ležijo

občudoval je isto žensko kot Aškerc?

Soči:

domača kri bo Sočo pojila, italijanska pa kalila

verjetno ne misli tako nacionalistično
Kernstock: "rajši kup kadečih ruševin kot slovenski Maribor" ( tako daleč Gregorčič ni šel

retorično močan

narodni vzor
Domovini – sledi Stritarju, celo besede iz Slavnostne kantate (poklon Prešernu)

Projekt – edina šaljiva, skoraj znanstvena fantastika – sonce je zlato, mesec srebro, to bi spremenil v denar in s tem poplačal dolgove

mit prvotne narave, prvinskosti (Veseli pastir)

Prve Poezije:
1882, 1885 – nato Poezije II, III, IV
priznan je bil za največjega živečega slovenskega pesnika
nato ga je napadel Mahnič, duhovščina ga ne mara

v 90. letih ga zasenči Aškerc ( tudi v tujini,
 Marinetti mu je napisal posvetilo

Daritev:
edini sonet
akrostih: Dolgo te bog živi; v življenju se je treba žrtvovati

meditativno, retorično ( zastrto, boga nagovori prek opisa njegove vsemogočnosti

Človeka nikar!
že uvažanje slovanskih izrazov – deluje vzvišeno
boga ne ogovarja direktno
"smrti nisem uzrl nikjer" – svet se nenehno spreminja, to ni krščansko

Mahnič je to razumel dobesedno, Gregorčič pa ne   

ponavljanja
O nevihti:
ljudje prosijo boga, naj prizanese z nevihto, a ne

Mahnič ju najbolj napada, da sta nekrščanski
Jugoslavija:

prvi pri Slovencih jo omeni (Ti osrečiti jo hoti!)

izide 1. 12. 1864, takrat je nastala Jugoslavija (seveda čez desetletja)

Gregorčičev razvoj:

ne razvija se dosti

vse pesmi so v podobnem tonu, ni kot Prešeren

po slavi pa je bil takrat najbliže Prešernu – "goriški slavček", "golob" (miroljuben)

tudi država ga je promovirala (Soči med 1. svetovno vojno)

Jenko ima do take poezije nekaj distance
še nekaj pesniških zbirk, a manj odmevne ( nič novega ni bilo

le domovina, ljubezen (noč pred poroko), precej na silo so tudi nekateri verzi

že s prvo knjigo je prišel na piedestal, nato je obnemogel
še veliko takih pesnikov

Ljudski pesnik:

še danes je priznan, a kot ljudski pesnik – stik množičnega bralstva in elitne književnosti
Cankar se je opravičil (!), da je Gregorčiču storil krivico:


moderniste je motil odnos do besede, stritarjanski jezik in poetika, nič novega ni


klasičen, strog, oratorski izraz – Človeka nikar je skoraj kot pridiga


ni pa formalno neambiciozen, zelo izdelano je

verjetno edini ljudski pesnik iz 19. stoletja
mogoče tudi zaradi okoliščin na Primorskem po 1918

Vzroki za upad:

nazadovanje ambicioznosti
vpliv Mahničevega napada ( sesul je Jenka, Gregorčič pa ne neha pesniti, le slabši je

ukvarjal se je le z eno stvarjo, branil le eno vrednoto, zato je tematsko ozek
tudi pri Prešernu je prišlo do zloma

Anton Aškerc

1856-1912, duhovnik, nato arhivar, urednik itn.

najprej svoboda posameznika, nato pa zavračanje avtoritete, edino svobodna misel nekaj velja

tudi on ima briljanten začetek, nato pa slabše, čeprav tudi potem ni vse zanič

po zgledu modernistov je izdajal vsako leto novo knjigo, to pa ga je formalno ugonobilo

Mahničev napad:

Aškerc ga je grobo zavrnil, ni se zagovarjal kot Gregorčič

napisal je pesem o kritiku Firduzi in derviš

Cankar
 je bil najprej Aškerčeva kopija, hvalil ga je

nato pa mu je očital  vsesplošno miselnost zastarelost in nemaranje dekadence
pri Cankarju se dekadenca križa z usmiljenjem, moralistično obravnavo ( Aškerc je ponekod veliko bolj dekadenten
največji dekadent je Pavel Golia, Aškerc pa je njegov predhodnik
Afrodita na Knidosu:

iz pozne zbirke Akropolis in piramide
radikalni esteticizem – brez moralizma kot npr. pri Stritarju, tudi Cankar ima po lastni izjavi tendenco

formalno ni nič posebnega

ljubezen do kipa boginje, tip umre

hrepenenje po smrti, vonjave, slike, sinestezije – Cankar nima česa tako v soglasju s fin de sieclom

Aglaja, ZD 2:
Cankar jo je raztrgal – izvedba je res bedna, miselnost pa je moderna
Rim, kristjani in levi

kult lepote telesa, dramatičen senzualizem – to pripelje do krščanstva

katoliki tega niso dojeli

Prvi moderni mislec:

Prijatelj: Aškerc je naš prvi moderni mislec, je v soglasju s časom
široko obzorje je imel

bral je moderna dela:
nekrolog o Nietzscheju



Max Nordau: Izrojenje (Entartung)
dobro je poznal budizem, islam, brahmanizem, zoroastrstvo
Luterana Kremenjaka testament – življenje je boj, proti novozavezni miselnosti

všeč so mu bili Slovani: ruska književnost mu je bila všeč, Rusija pa ne ( ni bil nekritično navdušen
1904/05 je bila vojna na Daljnem vzhodu – Aškerc je bil na strani Japoncev, ne Rusov

le malo Evropejcev je bilo tako brez rasnih predsodkov
npr. Cankar je leta 1915 napisal pamflet proti Italijanom
mednarodna figura – pisal je slovensko, a so ga prevajali

o njem so izhajale knjige, v Rusiji je bil prepovedan

bil je tudi za žensko emancipacijo
 – pomagal je pri časopisu Slovenka
bil je urednik Ljubljanskega zvona: splošna kultura, tudi politika

Teologija:

da bi se osvobodil verskih dvomov – a seveda so le naraščali
to je bil edini način za dvig, ostalo je bilo predrago
nastopil je proti prikazovanju Marije v Vitanjah, večal je škandale
mariborski škof ga je pustil pri miru, nato pa je prišel Napotnik
 in stvar se je zaostrila, Aškerc ga je zelo zafrkaval

tudi on je bil torej angažiran kot Cankar, le v drugo smer

Liberalec in svobodomislec:

sicer so bili mnogi liberalci katoličani

imel je manj miselnih premen
kritizira tudi Tolstoja in njegovo sklicevanje na evangelije

verjel je v napredek, optimist:
pesimizem šele okrog 1900






Tavčar: V Zali





nova romantika, eros in thanatos

Delavstvo:

Cankar
 je priznal, da pride v našo literaturo šele z Aškercem

tematska razširitev, čeprav se ni strinjal z njimi

Lirika:

bil je tudi lirski pesnik, a ne v prvi zbirki

2 psevdonima:
Gorazd – epska poezija

Nenad – lirska poezija = "brez upanja", bil je zelo erotičen

imel je kar nekaj muz (pesnica, operna pevka), a ni bilo nič iz tega

Balade in romance, 1890:

anahronistična – v Evropi so takrat hoteli naturalizem (pripovedna proza) oz. dekadenco, simbolizem (lirika)

Nemci so hoteli tudi epsko poezijo (Konrad Ferdinand Mayer), z njimi je Aškerc

popolnoma primerljiv – zgledoval se je po zahodu, ne po Slovanih

sledi aktualni paradigmi
živopisni motivi – naša zgodovina, vsakdanjost
Mejnik:tipična za Gorazda – zgoščena pripoved brez okraskov ( to je novost, zato je tako učinkovit

tudi zelo sočni izrazi

ni moraliziranja
Rob je napisal politično parodijo – Aškerc je za to hvaležen, ker ima zelo izrazito poetiko

Stara pravda:
ciklus 10 balad o kmečkih uporih


skrbno je oblikoval verze – slikanje z glasovi: Kronanje v Zagrebu
2. zbirka:

lirski verzi so še zgodnejši
Moja muza – program

Oblaku: najčistejša lirika, večkrat uglasbljena

Kosa – refleksivna, pesimistična
Jaz:
optimistična o človekovi usodi ( nasprotna od Človeka nikar


jaz je nekaj izvenčloveškega ( težnja stran od subjektivizma

moč narave namesto boga: "Vesoljnost jaz sem, ti – atom."


omenja indijske bogove ( bral je Nietzscheja (( Zaratustra)

Popotniške pesmi:

kot Stritar, le da potuje na vzhod: Beograd, Pešta, Benetke, Mala Azija

impresionistične slike – dokaj novo

fasciniralo ga je morje – knjigo Jadranski biseri je posvetil morju

Iz pesmarice neznanega siromaka – delavci, socialna lirika
Dva pogreba – dve sliki – brez moraliziranja, a huda obtožba
v drugem delu so balade, romance, legende
Firduzi in derviš – parabola o Mahniču
Mutec osojski – prvič po Prešernu spet nibelunški verz oz. kitica, poljski kralj

Iškarijot – dramatično, obesi se

Polnočna potnica – kuga prihaja čez reko

Naslednje knjige:

podobno

tudi lirika + epski del
Ahasverjeva himna

Michelangelo in kritik

Mučeniki

ep Primož Trubar
MODERNA

Mešanje smeri:

v srednji Evropi se mešajo različni stili (1900-10
)

beseda je opis ( v ekspresionizmu pa ime

pri naših nič ne prevladuje, vse je naenkrat ( tudi kasneje pri Kosovelu
estetski pluralizem
ne gre se več tako za narodnost, lahko se posvečajo le književnosti

prej so se mnogi pomembneži postransko ukvarjali s književnostjo

neosrednji modernisti so bili proti Cankarju itn., Novačan in Levstik sta bila svetovljana, tudi ostali (Gradnik) so bili razgledani po svetovni književnosti

Ivan Cankar:

ni posebno dober lirik

1876-1918

najprej nekaj romanc in balad o političnih in družbenih razmerah

lirski cikel Helena, 1896 – melanholija, hrepenenje, vidna, impresionistična lepota

Dunajski večeri, 1897 – velikomestni motivi, senzualizem (kult prostitutke – tudi gnus pred njo)

cikel Iz lepih časov, 1898 – duhovna ljubezen

Erotika, 1899, 1902 – svoboda čustva in izraza ( subjektivna problematika

etični red je postavil nad dekadenco

hrepenenje po lepoti

še dokaj klasična oblika

Josip Murn:
dober, a zelo neretoričen
začetek moderne slovenske lirike
Kos: drža se spreminja: "trenutki, samo trenutki"

ostali modernisti (Cankar) ga niso razumeli

njegovo recepcijo je zaznamoval Župančič z njegovimi figurami

1879-1901; Pesmi in romance, 1903

odtujenost, razdvojenost, trenutek, vtis – osrednje pri njem ( impresionizem
sanjavost, melanholija, groza pred prihodnostjo (vran), osamljenost, smrtna slutnja, volja po ubranosti

nekaj čutnosti, a hotel je duhovno ljubezen

ima tudi optimistične trenutke (Semenj, Vedomec, Pomladanska romanca) – "kmetske" pesmi

pomembne so mu barve, zvočnost (Vlahi)

ritem mu je pomemben, oblike manj

včasih vpliv ljudske pesmi
napisal je tudi nekaj kratke proze, a je bolj klasična

Dragotin Kette:
bolj navezan na (post)romantiko, a tudi znamenja moderne: Novi akordi – že tudi čutnost
impresionizem: Jagned (carmen figuratum)

1876-1899, Notranjska (Prem)

Poezije, 1900

intimna snov: ljubezen (ženska kot ideal, čutnosti je malo), narava, osebni nazor

humor (Zastonj), ironija, elegija

osnove ljudske poezije
veliko sonetov (precej svobodno), štirivrstičnice (rad je imel ustvarjalni mir) ( nova romantika
občutljiv za zvočnost (rime, onomatopoije), tudi dialog
vera mu je osebna stvar

Oton Župančič:
1878-1949

nanj je vplivala ljudska poezija
Čaša opojnosti, 1899 – dekadenca: ljubezen, zabrisana čutnost, tudi impresionizem (svetlobni kozmos)

Čez plan, 1904 – različni odnosi do ljubezni, pozitiven do življenja

Samogovori, 1908 – refleksivno o ljubezni, panteizem (prepletanje človeka in sveta)

V zarje Vidove, 1920

domovinske, socialne pesmi – Z vlakom, Duma – je za zdrav kozmopolitizem, internacionalizem

pripovedne, politične, vojne pesmi: Kovaška, Žebljarska
satirični ep Jerala, 1902-27

impresionistični slog
veliko pesmi za otroke

ženska, resnica bíti, domovina
Pavel Golia

Življenje:

1887-1959

pijanec, boem

avstrijski oficir, nato ravnatelj ljubljanske drame, prišel je celo v SAZU

skoraj ni rokopisov

moralisti so mu kar naprej težili, a glavni ga sploh niso upoštevali
Tema:

imajo že od začetka – 1908 in 1948 je isti

esteticizem, ljubezen, kult kupljive ljubezni, alkohol
prvi ciklus je Alkohol
tipično vzdušje fin de siecla
"po trajnosti nihče ne vpraša" = "samo trenutki"

Marusenjka, 1948:
zadnja vélika pesem

nič drugače kot na začetku – čudno, saj je delal v gledališču

eros, thanatos

sinestezije
O Ester, o Renée, 1915:

dve prostitutki

rekviem za svet, ki umira
veliko enjambementov: "pljusknil je čas ter / jih odnesel"

"čez vodé in čez goré" – slabo, običajno

Poznam rokó, 20. leta:

opis roke, na koncu je v črni rokavici, spominja na Verlaina
Milan Pugelj
, 1928:

najlepši slovenski epitaf
Živeti je lepo, 1919 in 1929:

aforizem o svojem času

Prijatelj moj, 1919 in 1929:

kritika časa

Iz zapiskov alkoholika:
na svojem pogrebu smo vsi trezni

motivno podobne pesmi
Balada o grehotni fregati, 30. leta:

ena zadnjih vélikih balad

nastala, ko je potoval v Južno Ameriko k Izidorju Cankarju, posvečena je Cankarjevi ženi

podnaslov "Tango argentino":
ko je tango leta 1910 prišel k nam, je bil veliko pohujšanje






tudi papež je bil proti, priporočal je druge plese (la furlana)

ista poetika (barve itn.)

od kupljive Venere do svetnice – tipično za to obdobje

na koncu je poslanica: "Tak je konec te / oceanske balade. / Naj vam vnide v srce, / žene lepe in mlade!"

Eksprincesa sanj, 1912 – občuduje življenjsko logiko, ki stalno poraja nasprotja

ljubezen mu je sveta itn.

Vladimir Levstik

1886-1957

liberalec, narodnjak, boem v Ljubljani, svetovljan (Pariz), Cankarjev nasprotnik

ni izdal pesniške zbirke
dober esteticizem (tudi v pariškem dnevniku)

balade – Aškercev naslednik

Kitajski sonet, 1906/07:

drzno, krvoskrunstvo (med ženskama, papiga ju gleda), zastrto izražanje

takrat že kitajska moda

Ver sacrum, 1908:

sonet, prefinjen esteticizem

subjektivizem, zaljubljenost vase ("sem nesmrten bog")

Novi stihi, 1909 – vpliv futurizma prek Vladimirja Svetka (kasneje projugoslovan)

moto – misli na prihodnost

Verzi, kakor šumeče perjanice, 1909 – tudi futurizem

Blagor, ki čakajo, 1910 – futurizem, prihodnost

hoče, da tudi verz ni več ubran

Triera, 1910 – napoved ekspresionizma

nato se je obrnil k radikalnemu jugoslovanskemu nacionalizmu (ni bil pa novoilirec), postal je tendenčen, pisal je večinoma le še prozo – npr. trivialni Za svobodo in ljubezen (prav žaljiv proti Nemcem)

bil je pri Orjuni

da se je lahko ločil od prve žene, je prestopil v islam

med drugo vojno se šele spet vrne k poeziji – ni bil za okupacijo, a proti komunistom

nato je bil predvsem prevajalec
Anton Novačan:
1887-1951

Alojz Gradnik:

1882-1967, Medana, sodnik

ljubezen + smrt, socialnodomovinsko čustvo, nazorska vprašanja
najprej čutnost – dekadenca

impresionistični slog – hoče monumentalnost
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Ivan Mrak – ena sama uprizoritev na profesionalnem odru


v poetiki se ni nič spreminjal, prva dela so podobna zadnjim – zaradi premalo izkušenj








� Izjeme: Ludvik II. v 19. stoletju.


� Spomini, 1905.


� Kreft: Kranjski komedijanti – tudi odlomek iz Japlja.


� Belin – mitološka tema.


� Morda je prevedel igro Malomeščani.


� Častni državljan francoske republike.


� Kasneje teza o Venetih.


� Že prej so bili Slovenci zvezde na Hrvaškem in v Nemčiji. Borštnik je bil šele kasneje.


� Novačan: Familija


� Prvi romanopisec, pustolovec – v Nürnbergu je tiskal plagiate, prevode italijanskih romanov – to so delali vsi, šele v predromantiki postane pomembna izvirnost.


� Romantični mit, tu so najpomembnejše značilnosti romantike – Krst pri Savici je varianta na to.


� Razsvetljenec (Goethe, Franklin), pisma v slovenščini.


� Gregor VII., imel je Matildo – promotor celibata, ukrotil se je z askezo.


� Antika: šaljiv, neresen bogec.


� Krščansko.


� Kopitarju pa ne.


� Kasneje je slavil Napoleona in Habsburžane.


� Najbolj je poznal italijansko.


� Notranji minister v treh režimih.


� Omenja le Vodnika, ki pa ni prednik.


� Stroge, bedne ideje, a krasen, sugestiven slog.


� Staro- in mladoslovenski nazori.


� Prvi je bil Vodnik leta 1889.


� Kot na cirkusu Buffalo Billa leta 1906.


� Izjema je nemška elegija Matiju Čopu.


� V umetnini sta isto – Vodnika slavi v alpski poskočnici.


� Kot pri Koseskem.


� Miha Kastelec mu ni pomagal, zato ga je Prešeren obtoževal.


� Bil je tudi v Franulovi italijanski slovnici slovenščine.


� Nova komedija.


� Čop ga je občudoval.


� Prešernov osovraženi učitelj, a kot duhovnik je bil zmeren.


� Herder jim je bil naklonjen.


� Tipični romantični emblem.


� Kot je po ideji narejen.


� Kot je v naravi.


� Odgovor na Bartscheva domovinska romana Nemška bol, Dvanajsterica s Štajerske.


� Šarabon, Cundrič – sonetni venec sonetnih vencev.


� Anton Novačan: Peti evangelij – 420 sonetov, hotel jih je 740.


� Zato ga iz zavisti napada Cankar, ki je zunaj uspel šele po smrti.


� Zanimiv duhovni razvoj – marksist, anarhist, umrl je kot katolik (ker je Slovenec).


� Moderna je sicer antifeministična.


� Super govornik, dvorni spovednik.


� Sultanove sandale – kot bi napisal Aškerc.


� Če so se zgledovali po Rusih (skrajni), so ti bili "zahodnjaki".


� Začne se ekspresionizem: estetsko pozitivno je intenzivno, ne lepo.


� Pisatelj, tajnik Slovenske matice, v kinu je igral klavir za preživetje.





